
:121 וַיִּגְּשׁוּ
u·igshu
and·they-are- coming-close

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אֲב�ת
abuth
fathers-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

אֶל
al
to

־
-

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

. Then came near the
heads of the fathers of the
Levites unto Eleazar the
priest, and unto Joshua the
son of Nun, and unto the
heads of the fathers of the
tribes of the children of
Israel;

1

יְה�שֻׁעַ
ieusho
Joshua

בִּן
bn
son-of

־
-

נוּן
nun
Nun

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אֲב�ת
abuth
fathers-of

הַמַּטּ�ת
e·mtuth
the·stocks

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:221 וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

בְּשִׁלֹה
b·shle
in·Shiloh

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

כְּנַעַן
knon
Canaan

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And they spake unto them
at Shiloh in the land of
Canaan, saying, The LORD
commanded by the hand of
Moses to give us cities to
dwell in, with the suburbs
thereof for our cattle.

2

צִוָּה
tzue
he- minstructed

בְיַד
b·id
in·hand-of

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לָתֶת
l·thth
to·to-give-of

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

עָרִים
orim
cities

לָשָׁבֶת
l·shbth
to·to-dwell-of

וּמִגְרְשֵׁיהֶן
u·mgrshi·en
and·common-lands-of·them

לִבְהֶמְתֵּנוּ
l·bemth·nu
for·beast-of·us

:
:

:321 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

מִנַּחֲלָתָם
m·nchlth·m
from·allotment-of·them

אֶל
al
to

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And the children of Israel
gave unto the Levites out of
their inheritance, at the
commandment of the
LORD, these cities and
their suburbs.

3

אֶת
ath
»

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרְשֵׁיהֶן
mgrshi·en
common-lands-of·them

:
:

:421 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- coming-forth

הַגּ�רָל
e·gurl
the·lot

לְמִשְׁפְּחֹת
l·mshphchth
for·families-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

And the lot came out for
the families of the
Kohathites: and the children
of Aaron the priest, [which
were] of the Levites, had by
lot out of the tribe of Judah,
and out of the tribe of
Simeon, and out of the tribe
of Benjamin, thirteen cities.

4

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

מִן
mn
from

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

הַשִּׁמְעֹנִי
e·shmoni
the·Simeonite

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

בַּגּ�רָל
b·gurl
in· the ·lot

עָרִים
orim
cities

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

:
:

ס
s

:521 וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

הַנּ�תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

מִמִּשְׁפְּחֹת
m·mshphchth
from·families-of

מַטֵּה
mte
stock-of

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

And the rest of the
children of Kohath [had] by
lot out of the families of the
tribe of Ephraim, and out of
the tribe of Dan, and out of
the half tribe of Manasseh,
ten cities.

5

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

דָן
dn
Dan

וּמֵחֲצִי
u·m·chtzi
and·from·half-of

מַטֵּה
mte
stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

בַּגּ�רָל
b·gurl
in· the ·lot

עָרִים
orim
cities

עָשֶׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

:621 וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

גֵרְשׁ�ן
grshun
Gershon

מִמִּשְׁפְּח�ת
m·mshphchuth
from·families-of

מַטֵּה
mte
stock-of

־
-

יִשָּׂשכָר
ishshkr
Issachar

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

אָשֵׁר
ashr
Asher

And the children of
Gershon [had] by lot out of
the families of the tribe of
Issachar, and out of the
tribe of Asher, and out of
the tribe of Naphtali, and
out of the half tribe of
Manasseh in Bashan,
thirteen cities.

6

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

וּמֵחֲצִי
u·m·chtzi
and·from·half-of

מַטֵּה
mte
stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

בַבָּשָׁן
b·bshn
in· the ·Bashan

בַּגּ�רָל
b·gurl
in· the ·lot

עָרִים
orim
cities

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

:
:

ס
s

:721 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
to·families-of·them

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

גָד
gd
Gad

The children of Merari by
their families [had] out of
the tribe of Reuben, and out
of the tribe of Gad, and out
of the tribe of Zebulun,
twelve cities.

7

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

זְבוּלֻן
zbuln
Zebulun

עָרִים
orim
cities

שְׁתֵּים
shthim
two

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

:
:

:821 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

אֶת
ath
»

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And the children of Israel
gave by lot unto the Levites
these cities with their
suburbs, as the LORD
commanded by the hand of
Moses.

8

מִגְרְשֵׁיהֶן
mgrshi·en
common-lands-of·them

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

בַּגּ�רָל
b·gurl
in· the ·lot

:
:

פ
p

:921 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

בְּנֵי
bni
sons-of

שִׁמְע�ן
shmoun
Simeon

אֵת
ath
»

. And they gave out of the
tribe of the children of
Judah, and out of the tribe

9
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of the children of Simeon,
these cities which are [here]
mentioned by name,

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִקְרָא
iqra
he-is-calling

אֶתְהֶן
ath·en
»·them

בְּשֵׁם
b·shm
in·name

:
:

:1021 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

מִמִּשְׁפְּח�ת
m·mshphchuth
from·families-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

לֵוִי
lui
Levi

כִּי
ki
that

Which the children of
Aaron, [being] of the
families of the Kohathites,
[who were] of the children
of Levi, had: for theirs was
the first lot.

10

לָהֶם
l·em
to·them

הָיָה
eie
he-became

הַגּ�רָל
e·gurl
the·lot

רִיאשֹׁנָה
riashne
first

:
:

:1121 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

אַרְבַּע~קִרְיַת
qrith~arbo
Kiriath~Arba

אֲבִי
abi
father-of

הָעֲנ�ק
e·onuq
the·Anak

הִיא
eia
she

חֶבְר�ן
chbrun
Hebron

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

And they gave them the
city of Arba the father of
Anak, which [city is]
Hebron, in the hill [country]
of Judah, with the suburbs
thereof round about it.

11

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

סְבִיבֹתֶיהָ
sbibthi·e
round-about·her

:
:

:1221 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שְׂדֵה
shde
field-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲצֵרֶיהָ
chtzri·e
courts-of·her

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לְכָלֵב
l·klb
to·Caleb

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְפֻנֶּה
iphne
Jephunneh

But the fields of the city,
and the villages thereof,
gave they to Caleb the son
of Jephunneh for his
possession.

12

בַּאֲחֻזָּת�
b·achzth·u
in·holding-of·him

:
:

ס
s

:1321 וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

אֶת
ath
»

־
-

עִיר
oir
city-of

מִקְלַט
mqlt
asylum-of

הָרֹצֵחַ
e·rtzch
the·one- being-murderer

Thus they gave to the
children of Aaron the priest
Hebron with her suburbs,
[to be] a city of refuge for
the slayer; and Libnah with
her suburbs,

13

אֶת
ath
»

־
-

חֶבְר�ן
chbrun
Hebron

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

לִבְנָה
lbne
Libnah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:1421 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יַתִּר
ithr
Jattir

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶשְׁתְּמֹעַ
ashthmo
Eshtemoa

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

And Jattir with her
suburbs, and Eshtemoa with
her suburbs,

14

:1521 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֹלֹן
chln
Holon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

דְּבִר
dbr
Debir

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

And Holon with her
suburbs, and Debir with her
suburbs,

15

:1621 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַיִן
oin
Ain

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יֻטָּה
ite
Juttah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

And Ain with her
suburbs, and Juttah with her
suburbs, [and] Bethshemesh
with her suburbs; nine cities
out of those two tribes.

16

שֶׁמֶשׁ~בֵּית
bith~shmsh
Beth~Shemesh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

תֵּשַׁע
thsho
nine

מֵאֵת
m·ath
from· with

שְׁנֵי
shni
two-of

הַשְּׁבָטִים
e·shbtim
the·tribes

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

פ
p

:1721 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

אֶת
ath
»

־
-

גִּבְע�ן
gboun
Gibeon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

גֶּבַע
gbo
Geba

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Benjamin, Gibeon with her
suburbs, Geba with her
suburbs,

17

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:1821 אֶת
ath
»

־
-

עֲנָת�ת
onthuth
Anathoth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַלְמ�ן
olmun
Almon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

Anathoth with her
suburbs, and Almon with
her suburbs; four cities.

18

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

:1921 כָּל
kl
all-of

־
-

עָרֵי
ori
cities-of

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

עָרִים
orim
cities

All the cities of the
children of Aaron, the
priests, [were] thirteen cities
with their suburbs.

19

וּמִגְרְשֵׁיהֶן
u·mgrshi·en
and·common-lands-of·them

:
:

ס
s

:2021 וּלְמִשְׁפְּח�ת
u·l·mshphchuth
and·for·families-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

קְהָת
qeth
Kohath

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הַנּ�תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

And the families of the
children of Kohath, the
Levites which remained of

20
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the children of Kohath, even
they had the cities of their
lot out of the tribe of
Ephraim.

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

עָרֵי
ori
cities-of

ג�רָלָם
gurl·m
lot-of·them

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

:
:

:2121 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

עִיר
oir
city-of

מִקְלַט
mqlt
asylum-of

הָרֹצֵחַ
e·rtzch
the·one- being-murderer

אֶת
ath
»

־
-

שְׁכֶם
shkm
Shechem

For they gave them
Shechem with her suburbs
in mount Ephraim, [to be] a
city of refuge for the slayer;
and Gezer with her suburbs,

21

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גֶּזֶר
gzr
Gezer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:2221 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

קִבְצַיִם
qbtzim
Kibzaim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

ח�רֹן~בֵּית
bith~churn
Beth~Horon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

And Kibzaim with her
suburbs, and Bethhoron
with her suburbs; four
cities.

22

עָרִים
orim
cities

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

ס
s

:2321 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

דָן
dn
Dan

אֶת
ath
»

־
-

אֶלְתְּקֵא
althqa
Eltekeh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

גִּבְּת�ן
gbthun
Gibbethon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Dan, Eltekeh with her
suburbs, Gibbethon with her
suburbs,

23

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:2421 אֶת
ath
»

־
-

אַיָּל�ן
ailun
Aijalon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

גַּת־רִמּ�ן
gth-rmun
Gath-Rimmon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

Aijalon with her suburbs,
Gathrimmon with her
suburbs; four cities.

24

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

ס
s

:2521 וּמִמַּחֲצִית
u·m·mchtzith
and·from·half-of

מַטֵּה
mte
stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

אֶת
ath
»

־
-

תַּעְנַךְ
thonk
Taanach

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the half tribe
of Manasseh, Tanach with
her suburbs, and
Gathrimmon with her
suburbs; two cities.

25

גַּת־רִמּ�ן
gth-rmun
Gath-Rimmon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

שְׁתָּיִם
shthim
two

:
:

:2621 כָּל
kl
all-of

־
-

עָרִים
orim
cities

עֶשֶׂר
oshr
ten

וּמִגְרְשֵׁיהֶן
u·mgrshi·en
and·common-lands-of·them

לְמִשְׁפְּח�ת
l·mshphchuth
for·families-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

קְהָת
qeth
Kohath

All the cities [were] ten
with their suburbs for the
families of the children of
Kohath that remained.

26

הַנּ�תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

:
:

ס
s

:2721 וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

גֵרְשׁ�ן
grshun
Gershon

מִמִּשְׁפְּחֹת
m·mshphchth
from·families-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מֵחֲצִי
m·chtzi
from·half-of

מַטֵּה
mte
stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

אֶת
ath
»

־
-

And unto the children of
Gershon, of the families of
the Levites, out of the
[other] half tribe of
Manasseh [they gave]
Golan in Bashan with her
suburbs, [to be] a city of
refuge for the slayer; and
Beeshterah with her
suburbs; two cities.

27

עִיר
oir
city-of

מִקְלַט
mqlt
asylum-of

הָרֹצֵחַ
e·rtzch
the·one- being-murderer

אֶת
ath
»

־
-

K

גָּל�ן
glun
Golan

Q

גּ�לָן
guln
Golan

בַּבָּשָׁן
b·bshn
in· the ·Bashan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּעֶשְׁתְּרָה
boshthre
Be-Eshterah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

שְׁתָּיִם
shthim
two

:
:

ס
s

:2821 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

יִשָּׂשכָר
ishshkr
Issachar

אֶת
ath
»

־
-

קִשְׁי�ן
qshiun
Kishion

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

דָּבְרַת
dbrth
Daberath

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Issachar, Kishon with her
suburbs, Dabareh with her
suburbs,

28

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:2921 אֶת
ath
»

־
-

יַרְמוּת
irmuth
Jarmuth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

גַּנִּים~עֵין
oin~gnim
En~Gannim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

Jarmuth with her
suburbs, Engannim with her
suburbs; four cities.

29

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

ס
s
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:3021 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

אָשֵׁר
ashr
Asher

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁאָל
mshal
Mishal

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

עַבְדּ�ן
obdun
Abdon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Asher, Mishal with her
suburbs, Abdon with her
suburbs,

30

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:3121 אֶת
ath
»

־
-

חֶלְקָת
chlqth
Helkath

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רְחֹב
rchb
Rehob

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

Helkath with her
suburbs, and Rehob with
her suburbs; four cities.

31

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

ס
s

:3221 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

אֶת
ath
»

־
-

עִיר
oir
city-of

מִקְלַט
mqlt
asylum-of

הָרֹצֵחַ
e·rtzch
the·one- being-murderer

אֶת
ath
»

־
-

קֶדֶשׁ
qdsh
Kedesh

And out of the tribe of
Naphtali, Kedesh in Galilee
with her suburbs, [to be] a
city of refuge for the slayer;
and Hammothdor with her
suburbs, and Kartan with
her suburbs; three cities.

32

בַּגָּלִיל
b·glil
in· the ·Galilee

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

דּאֹר~חַמֹּת
chmth~dar
Hammoth~Dor

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

קַרְתָּן
qrthn
Kartan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

שָׁלֹשׁ
shlsh
three

:
:

:3321 כָּל
kl
all-of

־
-

עָרֵי
ori
cities-of

הַגֵּרְשֻׁנִּי
e·grshni
the·Gershonite

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
for·families-of·them

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

עִיר
oir
city

All the cities of the
Gershonites according to
their families [were]
thirteen cities with their
suburbs.

33

וּמִגְרְשֵׁיהֶן
u·mgrshi·en
and·common-lands-of·them

:
:

ס
s

:3421 וּלְמִשְׁפְּח�ת
u·l·mshphchuth
and·to·families-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

מְרָרִי
mrri
Merari

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הַנּ�תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

מֵאֵת
m·ath
from· with

מַטֵּה
mte
stock-of

And unto the families of
the children of Merari, the
rest of the Levites, out of
the tribe of Zebulun,
Jokneam with her suburbs,
and Kartah with her
suburbs,

34

זְבוּלֻן
zbuln
Zebulun

אֶת
ath
»

־
-

יָקְנְעָם
iqnom
Jokneam

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

קַרְתָּה
qrthe
Kartah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:3521 אֶת
ath
»

־
-

דִּמְנָה
dmne
Dimnah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

נַהֲלָל
nell
Nahalal

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

Dimnah with her
suburbs, Nahalal with her
suburbs; four cities.

35

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

:3621 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

אֶת
ath
»

־
-

בֶּצֶר
btzr
Bezer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יַהְצָה
ietz·e
Jahaz

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Reuben, Bezer with her
suburbs, and Jahazah with
her suburbs,

36

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:3721 אֶת
ath
»

־
-

קְדֵמ�ת
qdmuth
Kedemoth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מֵיפָעַת
miphoth
Mephaath

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

עָרִים
orim
cities

Kedemoth with her
suburbs, and Mephaath with
her suburbs; four cities.

37

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

ס
s

:3821 וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

גָד
gd
Gad

אֶת
ath
»

־
-

עִיר
oir
city-of

מִקְלַט
mqlt
asylum-of

הָרֹצֵחַ
e·rtzch
the·one- being-murderer

אֶת
ath
»

־
-

רָמֹת
rmth
Ramoth

And out of the tribe of
Gad, Ramoth in Gilead with
her suburbs, [to be] a city of
refuge for the slayer; and
Mahanaim with her
suburbs,

38

בַּגִּלְעָד
b·glod
in· the ·Gilead

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַחֲנַיִם
mchnim
Mahanaim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

:
:

:3921 אֶת
ath
»

־
-

חֶשְׁבּ�ן
chshbun
Heshbon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

יַעְזֵר
iozr
Jazer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁהָ
mgrsh·e
common-lands-of·her

כָּל
kl
all-of

־
-

Heshbon with her
suburbs, Jazer with her
suburbs; four cities in all.

39
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עָרִים
orim
cities

אַרְבַּע
arbo
four

:
:

:4021 כָּל
kl
all-of

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
for·families-of·them

הַנּ�תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

So all the cities for the
children of Merari by their
families, which were
remaining of the families of
the Levites, were [by] their
lot twelve cities.

40

מִמִּשְׁפְּח�ת
m·mshphchuth
from·families-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

גּ�רָלָם
gurl·m
lot-of·them

עָרִים
orim
cities

שְׁתֵּים
shthim
two

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

:
:

:4121 כֹּל
kl
all-of

עָרֵי
ori
cities-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

אֲחֻזַּת
achzth
holding-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עָרִים
orim
cities

אַרְבָּעִים
arboim
forty

All the cities of the
Levites within the
possession of the children
of Israel [were] forty and
eight cities with their
suburbs.

41

וּשְׁמֹנֶה
u·shmne
and·eight

וּמִגְרְשֵׁיהֶן
u·mgrshi·en
and·common-lands-of·them

:
:

:4221 תִּהְיֶינָה
theiine
they-are-becoming

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

עִיר
oir
city

עִיר
oir
city

וּמִגְרָשֶׁיהָ
u·mgrshi·e
and·common-lands-of·her

סְבִיבֹתֶיהָ
sbibthi·e
round-about·her

These cities were every
one with their suburbs
round about them: thus
[were] all these cities.

42

כֵּן
kn
so

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

ס
s

:4321 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְיִשְׂרָאֵל
l·ishral
to·Israel

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נִשְׁבַּע
nshbo
he- nswore

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

. And the LORD gave
unto Israel all the land
which he sware to give unto
their fathers; and they
possessed it, and dwelt
therein.

43

לַאֲב�תָם
l·abuth·m
to·fathers-of·them

וַיִּרָשׁוּהָ
u·irshu·e
and·they-are-tenanting·her

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

בָהּ
b·e
in·her

:
:

:4421 וַיָּנַח
u·inch
and·he-is- cgiv ing-rest

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָהֶם
l·em
to·them

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִשְׁבַּע
nshbo
he- nswore

And the LORD gave
them rest round about,
according to all that he
sware unto their fathers:
and there stood not a man of
all their enemies before
them; the LORD delivered
all their enemies into their
hand.

44

לַאֲב�תָם
l·abuth·m
to·fathers-of·them

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

עָמַד
omd
he-stood

אִישׁ
aish
man

בִּפְנֵיהֶם
b·phni·em
in·faces-of·them

מִכָּל
m·kl
from·any-of

־
-

אֹיְבֵיהֶם
aibi·em
ones- being-enemies-of·them

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֹיְבֵיהֶם
aibi·em
ones- being-enemies-of·them

נָתַן
nthn
he-gave

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

:
:

:4521 לאֹ
la
not

־
-

נָפַל
nphl
he-fell

דָּבָר
dbr
word

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַטּ�ב
e·tub
the·good

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

There failed not ought of
any good thing which the
LORD had spoken unto the
house of Israel; all came to
pass.

45

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַכֹּל
e·kl
the·all

בָּא
ba
he-came

:
:

פ
p
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